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AR LM AE Tiae TEHEFE E" (Language
Acquisition Device, & #f LAD) , fkiA ANLEHRBEAR —FH XL
BUTHEEBRAE XAALKIBYEAAS AN AGEERD,
LFE MR LG AL RREDEMANALY TE, A F L
FiET, FHENARROAARABREAARY AL S EE
{ Universal Grammar, & #& UG), B st 5548 27 £ 22 % 4o # #R 5
“ESER R, M AR A T A A E (Introspection ) £
REAH L F kR R UG ¢ B4k A A, 5 A 9 #t ( Explicit) o &
KA (Formal) &9 5 K Am A f ik, R & W B Ao 5 $ 6998 T 4R o0
RS ILERF (Acquire) FiEH CHESE , UERGD EILF.
BEAZINEESHALEIFAEA T SRR HX—BHM, 4L
FIEEN ENFHERMNG KB H R SEM—FiETHRE
HIBE, MAFAFIEN AREAIR SR FXFFE,F
BOHONAREFEAY ., TA, £ EHARETEIN, A
REANEEFBIRNFRFRNENGREE, XX F A MY
Bk, BALAPEHGO LR, PESAZT AR A LB KA
35 4 %) ik Frif 69 Chinglish (P B X %35 ) .
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1.1.1 AiERNEX

(1) AE B X H

“ETRESPEM T B s HNRM, TTURERT
T RAMBEREFEGTLAEHEMEAHARKE L. (F.8X
FHEC .0 BAR B ERIC 225146 ) ( Words, Meaning and Vocabula-
ry ; An Introduction to Modern English Lexicology) S EHWE X £ : A~
Al EIR AN, A —PERJL A RAR, B EEESH P
8 ( An uninterruptible unit of structure consisting of one or more
morphemes and which typically occurs in the structure of phrases) ,
RIEX A X RIB WA W T TR 7B A A #1898y, H
AT LA H — A ERJL R R AR, 08 W I R RS P, W R
BT HEAE,

—PHEEESTHEAMEEHE L., AERNEXXTIRE
ERHFRIEANAE A PHE B R, EF S50
(Ef) BEMX. 52 . BEXE—MAESEEFAEZPIH
S5 EE" EEMXNEN, - HS5FEEHNMEXHEFES XL
(signification) , —Fp“F T "HE“FH"WEE . BXHEHFRAN
FHEENE BT Ead NS BN EER,

CECAR-ABR AT, mARME B TIEE X



c 2. ﬁalnmxjth El&fb@

EERE -Rg— IB T RSE N T 3, X B O A BT
EXMELR, BU RB—FXR AR XA, REIE
NHEFEER MAETFTALCEMHNEL., TR EXAFTERE
CRRTHRB—FEAEER P ARGk EE2 E0F. £
Gimg, B LB, RELATEMBEARETIHRE L.
B, 18 LS BEEE D, BN GBS A E e, (N
EEMEREITEE . RARIEBEYENHNY, REEX . £
TEEC A LT B, R B R Ay R TR R ) P
(9 B HE % B/ . “play a leading role in”  {HTE 22 SCF AR B S B9 A3k
FE B HI B starring somebody and somebody else” ;* & k"
B 1% E — R 4 RS2 famous brand , B3 ¥ MH A S0 iE i
#: 2 name brand; J0“ 4CHE FB7 Bi% K paper tiger B — R R, M
B 4RER" BI% SR paper money HIE — 1K1,

“ENCHEMNB S AR ETEY AR BN EFHT
BFINHMIRME S, W, China rose £ A FHL", M AL
‘R E B ; English disease & HCE BT, WA 2 %K B B
SE” ;French leave & AFFM ", M AR EEKX BB " ; love
apple JE“HE M, MAR“F B IER" ;busy boy B“FHHI K
A7 AR ; German wool E“HEL”, M F £ #EH
FEE";cold pig BRI AFMHR K", MAREH"; eleventh
hour E G AT 2" , M A R 11 S 8h" ;dog’s day £ Z{K K",
AR M FT B " ;Spanish athlete B “ FLR A A A7, T A" 4
2182 W P

() BBk

%ﬁ*ﬁﬁ(C W. MorrlS)ﬁEa&?’F FEM =R, EI] @ﬁ‘%
ﬁﬁf‘ju Rk Q)ﬁr%
J?T%ZIEGB‘J?&::-—(?"]"‘“‘)’rﬂ‘?}ji?m@’f"f% 5fs5EHE
R EF—ERAXR KT 5B Z R, .35




1 FEPUANC b 5 B RS "3

KEL . EHEXMBERAEY, Hd , FiBEREXRERSH
REFYHEAFFEOT RS, EREHERT BRI
ERFSHEAAFTRAMEENFTEFLE, TREHRE LER
FTRME-FHSE X, BIE X ER, BEIL AR5, .
mother, mum , mummy , mama Fl female Parent JL-{~{8 BT 2% /K A9 ¥ &
BXHEMEARN. MBAEXMUARE  REFL REE L.
HEXBEL IFEELABRBEE, H#5FEFRLE-TTHR"S
W5 FI B RREER,

Fil 47 ( Geoffrey Leech) {B& X 43 25 : QM E B X (ML
¥ Y) ( denotative meaning) ; @ #E X ( connotative meaning) ;@
K% B X ( stylistic meaning) ; @ 1% B B X ( affective meaning) ; ®
BEAR 2 X ( reflective meaning) ; © 3 7 ( $8 B ) & X ( coordinative
meaning) ;DX E Y (thematic meaning) ., B 7 FHE X4, H
ftb 6 F 3 HR 5 iR LA VI R

AL SREER X (RIHERE )

"MEREREAMZMAETHETRFMIE T REORE
AMBL, EEEELCH AHFTEFE - EHSBEXAEL
1 815 .

CHEE IR ME B SR EWE X B ke B
7238 1CiI /1% S EREE o 2] BIE VR KRR BN UL BT, A T &
Ex,

C. ABBEXSEREX

HERSE AR, FEXERS T8 S AR XA
B, EFEIREENSR LA SR LR
B AW, ENBEREZS RERER L5 TMRE,

D. HRE X

“HRELFARRLIREENEFNEE, ¥ %5



- 4- BWIEFN S ERIEME

Ot BRI A AR A A B ST VAR S R s E
TR BRIFEE L.

CEEARE N R R HEESEWE RIEFRANE L
TE2% S BB LA, A B B T 25 E R FRENE R
jZ2

FoOERBE X

“FEENREHFEMEECGEFE MR FERTRLEN
FH EEEX,

%53k ( Eugene A. Nida) i@ i X 4k 7 F) — i& X 3 ( semantic
field) 5 & R 0038 47 69 18 B2 W 40 4T, 88 T [ — D AE 7 A [HE
NERPHEXRA, FHERE TELTZLHREA, BEY
Z 2B YA R DIE B B X ( grammatical meaning) ; @F8FR & X
( referential meaning) ; @ 14 ¥ & X ( connotative meaning), F ¥
“BEBEXIEMER S RAASEAU RS TS5 5T A
HFEMEMHENZEXR, AXXHEZE NS RREUE
W EH R 2550008 SOk, B R 8 A) F 38 U Z 18] 89 28 %
AMRHEHA FEWRNEREE L., “HBHE L RBIRLE ARk
BREMENFYRE BRESMESIREBNENL , BXE
MRA. “ARESCREAMNESRESHIMNGES
B, XRE—MESZIN ABRENUIESIT AT EHE
X EMIFTRAESORMARER. LR, XA E L ERE
GREE=AFTROFNE. — RSN EHAE; ZBiEENEH
Ha; ZRIANE LIS T

X} PR R A S 2 O HE & B 3L ( conceptive meaning) ;
@151 & Y ( contextual meaning) ; D K E X (formal meaning) ;
@A B Y ( stylistic meaning) ; ®TF £ & ¥ (figurative meaning) ;
® 34T X (cultural meaning)



1 WA RS B3R -5-

R (Grice) sSERH T8 F 8 X MEEE AR 4 B
T(Austin) B TIHIEHGTEBEX (M- FHAZE . FHZENE
BZE)MBE,

B2, BUTR—AZEM| ZH UKL ERE, TERRE—
TR JLWEEHE. BEXFAR -T2 RENFER
LEROKRTE, ME—ZRHE LEH ZEHRA,

(3) B XLHIX I

THHEFEAMGROAGCHEET , FRUERALTER
P A e

A AL 1B X7 Bl ( semantic scope ) A —#%

MEFEPH kil —@MBUEPRR"HEHEERET, Bl

OEMGEFTFEFTEREATRELTEENTR,

Japanese army killed millions of innocent people during the war.

QAINTETEFM ELE.

Three men were killed in the accident.

ORERSIER THRKMBT Ko

The engine was killed by the flood.

DR EIERRFEILA

Your joke nearly killed me.

ORERXAFRREN T HERE.

I’ m reading this book just to kill time.

MNEMEP T A LLEL DGEFB R EERFFAT.
AT CUARBRTVORETFE L, W AEE P Ll BE LG R L
BEREZHB/EZ, AETURRA,ETURRBEHMEE L,

B, T3 o a1 A 1 S B B 3 OE P AB T Y 1R IC K78
ZRFEO, MBLE P B S5, EIOE P R B — A8 L
EMEEEE. flm.

@BATI X H HRARER



© 6 - BT ERER

Of course we have a say in this matter.

DELMFEMF,

What a surprise!

@X A BRI HRES F WA KE,

The new book was the cultural event of the year.

OFKEARMRFRILE -8, FITEHZKI,

Representatives from different nationalities gather in the same
hall to discuss affairs of the state.

B. i8] () N R LA —

RATE0E G RN FERAMBEE L. BHEEX
B UHZL, CEHBBRRFBEN R, RAEHHREEL -
BEETRUSHSHETH, RAHENEEE, BFZREKRT
B ESE AN EFNBRE S BENE ANk B+ ™48

Blan, “ S5 7 B LAY 1% LA foreign investments FJ overseas in-
vestments 9 F , WS BT SR 409 P9 0R , 1 AT R0GE HE 15 S
Y, miARSME BB, BT LASE — R iRk R AN VTR, T overseas in-
vestments W AT HEBA ML R B M IEW W S ENB AN
IANEXFRE LRESH, OBFSREMEE. HFORIMTH
M@ R EYHEH R, MERA M EEHHMEEE TR
Rl LB RBEREHME M EEE, K& LR
— IR CEEEMNEET AL THT AT ENES”,
B LAz a) i B1F HRE AR 4 H0E SC 1 O ¥ Development is of o-
verriding importance” 8¢ “ Development is the absolute need” |, [fij & fig
AR FE F 1 M iF L “ Development is the hard reason”

1) B9 P9 WA B SO B ] DU RS A & i 28 S T AR 4k, i 1]
VIR LM AR AR, EREHE" —"ET H
N E Sk AR AT RE = A IS R A B O BR AR, W R TE gy lo-



1 R H 3 S B S ey -7 -

tus flower SR A XFNER. 5550, FR 06 07 3O R B K1
AREAARMONEBREX . L2eEPEES XFRARER.E
HOFE R P TR 2B SOk, 065 BE AT BE B AR R %
ERMBE, QA UEAEER A AR B BEHE L
i, a red letter day( KB H F) ,to see red( K E . K EBS) ,to
go red(BG 4T 25 M) ,in the red (TR FA M) ,red alent[ (F38) K
2% ], red-handed ( F L35 M AT IETELFE R FH 6. BT
), red-blooded ( FLI# 75 1 B9 {81 B9 ) , to paint the town red ( JF
W SRR B . R E S B B AR R B AT T 3 0E Sk
PRABRHAAECRZ L, FEAR RLARE" “48 K
RURuE B REER R A CFEE LT ME G RIEC
THEGA EEEIMEECANSE, EREEN . ME LW ™
SHBIE . G the purple (FF L LI K EHBYHAL) 1o be raised to
the purple{ F A4 &K £ %) ,born in the purple( H B ¥ 5 HHE
Bti)) , purple passage( 78 4 6955 55 ), purple patch ( 4 i 7R 5
WER). SELEPERRNEGHNEE, MORFRBEXE
B ETHEF FRE—HFRACENI ., MEXEEFES
AURFESR GH MR, ETURRAEB EY MIREE
Mo W, green-room (@ AR B % ), green eyes (KPP LLIRFEAY) ,
green with envy( T 437 854" ) , green table (4 51 ) , green as grass( %))
M LA ) ,a green old age (FF I BMEBF A EHRHH) ,in
the green tree( 4t F{E18) ,keep the memory green (1042 7K S
i) ,in the green( ML A F W) ,to go green( A% MK L) o

C. FAYIE BB SR —H#

HTHEMXEERAR, 8—-ME58F - HoRiCER
—ERHSBEYXHEREL, R ENREAREEAEZ
EAAEFER R Mg U R B R RS
AR RS BARB W R . Bt FEDLF T, %



